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  داءــــالإھ
 



  ، اللھم إجعل قبره روضة من ریاض الجنة ... إلى روح والدى الطاھرة 

  علیھ من الله رحمتھ ، ... إلى روح  شقیقى عمر 

  أمى الحبیبة متعك الله بالصحة و العافیة ، الي 

 رھف ،.... إیمان  .....أسیل  .......و بناتى آیة سھیر ى الحبیبة إلى زوج

 ً  المتواضع ىأھدي جھدإلیكم جمیعا

 .رعیتموه ........غیث ......ثمرة .......ذوقوا 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

  شكر وعرفان
  

 Ϳ لا یشكر الله ،... من قبل ومن بعد و من باب من لایشكر الناس الحمد  

 والامتنان والتقدیر والمحبة إلى الذین حملوا أقدس رسالة في الحیاةسمى آیات الشكر أفأقدم 
... 

 أ



 ... إلى الذین مھدوا لنا طریق العلم والمعرفة
  .......إلى جمیع أساتذتنا الأفاضل

 :أخص بالتقدیر والشكر
 

  المشرف على البحث –الأمین الشنقیطى  محمد  محمد/الدكتور

 
البحث وقدم لنا العون ومد لنا ید المساعدة وزودنا  ذلك نشكر كل من ساعد على إتمام ھذاك

إبراھیم أنس عبد الواحد / دكتور:بالمعلومات اللازمة لإتمام ھذا البحث ونخص بالذكر
  كرار

طاھم اصدقاءو زملائى الي أجزلھ  الشكر  ُ   .مسیرتى وفقھم الله وسدد خ

  

  

  

   

 ب



  مقدمة الباحث

ھذه محاولة ترجمة صفحات من روایة الدمیمة للكاتبة كونستانس بریسكو وھى روایة حقیقیة 
ً وعدد صفحاتھا  )25(وتتكون من Constance Briscoeھذه الروایة لمؤلفتھا   )400(جزءا

سعیدة وتعرضھا لمعاملة سیئة جسدیة وعاطفیة غیر ھذه الروایة تعرض قصة حیاة طفلة . صفحة
ً قررت أن تنضم إلى دار لرعایة الاطفال  13لدرجة أنھا في عمر  الدتھاعلى ید وو نفسیھ عاما

قررت أن تفارق الحیاة بإرادتھا بشربھا لمبید للجراثیم إلا انھا نجت  إیواءھا وعند رفض الدار 
تمت إلا أنھا للأسف فیما بعد ، لتصبح فیما بعد واحدة من المحامین الزنوج القلائل في بریطانیا 

بتھمة تحریف مجرى سیر العدالة في قضیة أودت بالمستقبل السیاسي لوزیر الطاقة إدانتھا
والتغیر المناخي السابق كریس ھوھن، والإدانة تلك ستعرضھا لأحكام بالسجن، وتنھي حیاتھا 

 )16(دخلت على إثرھا السجن لمدة و .كأول قاضیة سمراء فى محاكم التاج البریطانى المھنیة 
  .اسمھا من سجل المحامینشھر وتم شطب 

ً وھي ھذه الروایھ  ن تعرض ألم تسبق لھا الترجمة والأمر الاھم أنھا تناقش مسألة مھمة جدا
الأطفال للإساءة سواء كانت جسدیة، نفسیة أو جنسیة لھ أثره الاكبر في تشكیل شخصیاتھم 

سیؤثر على تصرفاتھم المستقبلیة وأنھم مھما نجحوا في مجالاتھم فان ما تعرضوا لھ في الطفولة 
ولذلك رأینا من المھم القیام بترجمتھ لافتین بذلك الانتباه بالحرص على . بشكل من الأشكال

  . معاملة اطفالنا بالطریقة المثلي ودیننا الحنیف قدم لنا ما نرنو الیھ من تعالیم في ھذه الناحیة

لمكافأت اللغویھ المناسبھ و قد وجد الباحث المترجم بعض الصعوبات تتمثل فى عدم وجود ا   
ً الصیاغة  و فھم بعض العبارات الدارجیة الجماكیة و التى كثر استخدامھا من قبل الكاتبة و ایضا

  .اللغویة و النحویھ

  :ھى تم التغلب على ھذه المشكلات بالبحث فى عدة قوامیس 

للغات الذى یختص با )Urban(، قاموس یوربان  ) Reverso Context(القاموس السیاقى 
  ).Arabdic(الأفریقیة و اللاتینیة، قاموس العرب 
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